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“Kim kiminle hangi dili, nasıl ve ne zaman, hangi sosyal du-
rumda, hangi dilde, hangi niyet ve sebeple konu�uyor/yazıyor?” 

Joshua Fishman 

 

Toplumları var eden ve varlıklarını sürdü-
rebilmesinin temelinde olan dil, var olu�unu des-
tekledi�i toplum ile beraber kendisini; üretimi 
sürdürme yöntemi ile korumaktadır. Dil ve top-
lum arasındaki bu kar�ılıklı ikilili�in ortaya çı-
kardı�ı toplumdilbilim alanı, disiplinler arası 
karma bir alandır. Sosyoloji, psikoloji, dilbilim 
gibi ili�i�i oldu�u di�er disiplinler arasında en 
bakir olanıdır. Modern toplumdililim dünyada 
�kinci Dünya Sava�ı sonrasında yapılanmaya 
ba�lamı�, Türkiye’de ise toplumdilbilim, top-
lumdilbilimi, toplum dilbilim ya da toplum dil-
bilim ifadelerinde de görüldü�ü üzere, bu alt 
dalın yazımı konusunda dahi henüz bir mutaba-
kat sa�lanamamı�tır. Toplumdilbilimin bir alt di-
siplin olarak meydana çıkmasından önce, 
dilbilim alanında toplum ve dil ba�ı göz ardı 
edilmemi�tir. Toplumdilbilim önceleri bir alt dal 
olarak de�il, di�er bilim dallarının yanında bir 
bakı� açısı olarak görülmü� ve nihayetinde bir 
metoda da oturtulamamı�tır. Toplumdilbilimin 
bugünkü anlamına ve metoduna ula�ması günü-
müze yakın bir tarih olan 1952 yılında gerçekle-
�ebilmi�tir. Tanıtımını yapaca�ımız, Fatma 
Öztürk Da�abakan tarafından kaleme alınan 
Toplumdilbilim kitabı, yeni sayılabilecek bu 
alanda ara�tırma yapacak ara�tırmacılar için sis-
temli bir çalı�ma olması ve toplumdilbilim disip-
lininde incelenmi� örnekleri ile dikkat çekici 
bulunmu�tur. Kitap, alan ve alan terminolojisi 
bakımından açıklayıcı ve ö�retici nitelik ta�ı-
maktadır. Bu sebeple kitabın alana meraklı oku-
yucularla beraber ders kitabı niteli�inde de alana 
faydalı olaca�ı göz ardı edilmemelidir. 
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Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Alman Dili ve Edebi-
yatı bölümünde profesör unvanı ile ara�tırmalarını sürdüren Fatma Öztürk 
Da�abakan, 1970 yılında Erzurum’da do�mu�, on iki ya�ında ailesiyle be-
raber Almanya’ya gitmi�, ortaö�retimini Almanya’da tamamlamı�tır. 
1989’da Türkiye’ye dönen Da�abakan, lisans, yüksek lisans ve doktora 
e�itimlerini Atatürk Üniversitesi’nde tamamlamı�, yüksek lisansını Alman 
Dili ve Edebiyatı bölümünde, doktorasını ise “Türkçe ve Almancada Kav-
ramların De�erleri” ba�lıklı teziyle dilbilim alanında tamamlamı�tır. Ya-
zar, Önsöz’de yer alan “Bu çalı�mada, ilk olarak toplumdilbilime ayrıntılı 
bir bakı� ile toplumdilbilimin ne olup olmadı�ı konusunda bir belirleme 
yapılmaya çalı�ılmı�tır” cümlesi ile tanıtımını yapaca�ımız Toplumdilbi-
lim kitabının amacını ifade etmektedir. 

Kitabın belirlenen amacını, birinci bölümde yerine getiren yazar, 
ikinci bölümde verilen bilgi ve alanların bir kısmını örnek incelemelerle 
tamamlamı�tır. Dilbilimin bir alt disiplini olan toplumdilbilim nedir, hangi 
alanları kapsar, kuramları ve kuralları nedir soruları kapsamında “Toplum-
dilbilim” ba�lıklı birinci bölüm yedi alt ba�lıktan olu�maktadır: Giri�, Top-
lumdilbilim Nedir?, Topmlumdilbilimin �leti�imsel Boyutu, Kod 
De�i�tirme, Kode-Switching, Code Schwinching, Toplumdilbilimin Konu 
ve Ara�tırma Alanları, Toplumdilbilimin Tarihsel Geli�imine Kısa Bir Ba-
kı�, Dilin Çe�itlili�i (De�i�ke Türleri). Bu bölümlerin içeri�i a�a�ıda ayrıca 
konu edilecektir. “Örnek Çalı�malarla Toplumdilbilim” ba�lıklı ikinci bö-
lümde ise ilk bölümde mümkün mertebe açıklı�a kavu�turulan toplumdil-
bilim terminolojisi ve alanlarına örnek te�kil etmek amacıyla hazırlanmı� 
uygulamalı toplumdilbilim incelemelerine yer verilmi�tir. Bahsi geçen bö-
lümde, yeni bir alan olan toplumdilbilimin, kuram ve kavram ba�lamında 
yerle�mesi amaçlanmı�tır. Bu metot, ara�tırmacı için derli toplu bir çalı�ma 
niteli�indedir. Bu iki bölüm sonrasında, Sonuç ve Kaynaklar bölümleri bu-
lunmaktadır.  

Kitabın birinci bölümü olan “Toplumdilbilim”, toplum ve dil kav-
ramlarının ayrı ayrı tanımlanmasından sonra toplumdilbilim tanımı, ili�ik 
alanlar, toplumdilbilimin münferit bir alan olarak ortaya çıkı�ı, kronolojisi 
ve toplumdilbilim kuramlarını kapsamaktadır. Bu tarihî süreç içerisinde bu 
alanda çalı�mı� dilbilimci, sosyolog ve di�er ili�ik alan ara�tırmacılarının 
çalı�malarını da sırası ile ve ba�lantılı bir �ekilde ifade etmi�tir. Ancak bu 
durum sadece Toplumdilbilim bölümünde de�il, ikinci bölüm olan “Örnek 
Çalı�malarla Toplumdilbilim” içerisinde, dört ayrı ba�lık halinde verilen 
makalelerin i�leni�inde de görülmektedir.  

Toplumdilbilim kavramı (�ng.sociolinguistics) ilk kez 1952 yılında, 
Haver C. Currie tarafından ilk kez kullanılmı�, ancak dil sosyolojisi kav-
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ramı 1920’li yıllarda Almanlar ve aynı yıllarda sosyal dilbilim olarak Sov-
yetler Birli�i’nde yapılan ara�tırmalarda görülmü�tür. Bahsi geçen ve ki-
tapta açıklanmak istenen “toplumdilbilim” terimi için ise, yeniden 
yapılandırmacı bakı� açısıyla, 1953 yılı milat kabul edilir (Da�abakan 17). 
Yazarın Berke Vardar’dan aktardı�ı üzere toplumdilbilim kavramı �u �e-
kilde tanımlanır: 

Dil olgularıyla toplumsal olgular arasındaki ili�kileri, bunların bir-
birini etkilemesini, birbirinin de�i�keni olarak ortaya çıkmasını, bir ba�ka 
deyi�le bu iki tür olgu arasındaki e�de�i�irli�i inceleyen karma dal. Top-
lumdilbilim hem konu�ucunun hem de dinleyicinin toplumsal konumuyla 
bildiri�im durumlarını söylem çe�itlerini ele alır. Olanaklı durumlarda, e�-
de�i�irli�in yanı sıra dilsel ve toplumsal yapılar arasındaki neden dal ili�-
kisini saptamaya çalı�ır. Kimi durumlarda bu dalın sınırları 
budunbiliminkilerle karı�ır (Da�abakan 16). 

Bu tanım üzerine, ba�lıktan hemen sonra vermi� oldu�umuz, top-
lumdilbilimin düsturu olarak kabul gören; Joshua Fishman’ın “Kim ki-
minle hangi dili, nasıl ve ne zaman hangi sosyal durumda, hangi dilde, 
hangi niyet ve sebeple konu�uyor/yazıyor?” cümlesi bize toplumdilbilim 
sahasının odak noktalarını seçmemizde yardımcı olmaktadır. Yazar, tanım-
ların ardından tarihî süreçte toplumdilbilime geçmeden önce, toplumları 
var eden dil ile dili var eden toplum arasındaki ba�ı olu�turan sistemden, 
ba�ka bir deyi�le ileti�im modellerinden bahsetmi�tir. Dil, insano�lunun 
ya�amını devam ettirebilme gayesiyle türünün di�er bireyleriyle bilgi pay-
la�mak, haber vermek, bildirmek i�levleri için kullanılan bir yapıdır. 
Dünya üzerindeki dillerin çoklu�u ve dillerin do�u�u ba�ka bir ara�tırma 
alanı olmakla beraber bugün toplumdilbilim alanının var olu�unun sebep-
leri arasındadır. Toplumdilbilimin karma bir alan olması, hem toplumun 
kendi bireyleri ve grupları arasındaki dil kullanımını (de�i�keleri) hem de 
toplumlar arası dil farklılıklarının incelenmesi ile alakalıdır. Kesi�im kü-
mesi, insan ve dil olan her alanda oldu�u gibi, toplumdilbilim de bu küme 
içindeki di�er alanlarla etkile�im içerisindedir. Bu ba�lamda, gerek top-
lumdilbilim gerek dil sosyolojisi üzerine yapılan çalı�malar, Hadumod 
Bußmann, tarafından üç ayrı ba�lıkta incelenmi�tir: Temelde sosyolojik 
yönelimli alan, Temelde dil yönelimli alan, Etnometodolojik alan (Da�a-
bakan 21). Bu bakı� açıları kitapta ayrıntılarıyla verilmi�tir ancak fikir 
olu�turması için, merkeze konulan metodun toplumdilbilim ya da sosyoloji 
bilimlerinin seçilmesi ile temellendirildi�i söylenebilir. Etnometodolojik 
alan ise dil temasının dilsel sonuçları, Pidgin ve Kreyol dillerinin geli�imi, 
dillerin yeniden canlandırılması ve dil ölümleri ile ilgilenir (Da�abakan 
21). 
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Bulundu�umuz ortama ait hissetmek, kabul ya da saygı görmek gibi 
birbirinden ba�ımlı/ba�ımsız sebeplerle tabirdeki gibi, ‘yerine göre’ ko-
nu�mamızın farklılık gösterdi�inin bilincinde miyiz? Bir toplumdilbilim 
kavramı olan kod de�i�tirme (Kode-Switching, Code-Switching), de�i�ke 
olarak tanımladı�ı, bu ortamlardaki de�i�en dil kullanımını incelemektedir 
(Da�abakan 33). Kod de�i�tirme, kullanılan dilin ba�lamına göre �ekillen-
mektedir. Anne ve babamızla konu�urken kullanmayı tercih etti�imiz dil 
dahi ba�lama göre birbirinden farklılık göstermektedir. Kod De�i�tirme, 
Kode-Switching, Code Schwinching, bölümünde bu de�i�kelerin olu�umu 
ve tasnif edili�indeki ölçütler detaylandırılmı�tır. 

1965-1970 yılları arasında dilbilimin ba�ımsız ve dinamik bir alt di-
siplini olarak ortaya çıkan modern toplumdilbilimin ba�langıcı, �ngiliz 
Sosyolog Basil Bernstein ile ili�kilendirilmektedir (Da�abakan 45). Berns-
tein, “Eksiklik Kuramı” ile yeni bir bakı� açısı sunmu�, daha sonra William 
Labov tarafından olu�turulacak “Ayrılık Kuramı”nın önünü açmı�tır. Da-
ralmı� kod ve geni�lemi� kod kavramlarıyla toplumu alt tabaka, orta tabaka 
ve üst tabaka �eklinde tasnif eden Bernstein sosyal ya�antı, cinsiyet ve aile 
vb. faktörlerin dil kullanımına etkisi üzerine bir çalı�ma yapmı� ancak orta 
ve alt arasındaki bu farkı “eksiklik” ifadesiyle tanımlamı�tır. Bunun bir ek-
siklik olmayıp farklılık oldu�u görü�ü ise Labov ile “ayrılık” �eklini almı�-
tır.  

Toplumda sosyal de�i�keler sıralanmak istenilirse; co�rafya, top-
lumsal tabaka, ya�, cinsiyet, ileti�im durumu, rol ba�lıklarını alabilir. Dilin 
Çe�itlili�i ba�lı�ı altında açıklanan bu maddeler, dil de�i�kelerinin olu�-
masını sa�lar. Ba�ka bir deyi�le sosyal de�i�keler, dil de�i�kelerinin; dil 
de�i�keleri de sosyal de�i�kelerin dinami�idir. �dyolekt, medyolekt, fonk-
siyolet, diyalekt, sosyolekt, cenderlekt, sityolekt, gerentolekt de�i�keleri 
bu ba�lık altında örnekleriyle i�lenmi�tir. 

“Örnek Çalı�malarla Toplumdilbilim” ba�lıklı ikinci bölüm, yaza-
rın, tanıtımını yaptı�ımız bu kitabı yayınlamadan önce kaleme aldı�ı, top-
lumdilbilim alanında yayınladı�ı makalelerden olu�mu�tur. Bu makaleler 
kitaptaki sırasıyla: “Birer Toplum Dilbilimsel De�i�ke Olarak Kadın Dili 
ve Erkek Dili”, “Türkçe ve Almancada Kadınlarla �lgili Stereotipler”, 
“Türkçe ve Almanca Sosyal Medya Gençlik Dili”, “1 Kasım 2015 Türkiye 
Erken Seçiminde Kadın ve Erkek Milletvekilleri Adaylarının Söylemleri-
nin Toplumdilbilimsel Açıdan Ele Alınması” �eklindedir. Ancak makaleler 
kitaba aktarılırken, Özet bölümlerine kitapta yer verilmemi�tir. �lk üç ça-
lı�ma, ya� ve cinsiyet ba�lamında (genderlekt), sonuncusu ise i�levsel 
(fonksiyolekt) ve cinsiyet (genderlekt) ba�lamında ele alınmı�tır. (Bu de-
�i�keler ilk bölümde Dittmar’ın De�i�ke tablosundaki isimlere göre seçil-
mi�tir.)  
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“Birer Toplumdilbilimsel De�i�ke Olarak Kadın Dili ve Erkek Dili” 

bölümünde önceden de bahsedildi�i gibi öncelik tanımların açıklanmasına 
verilmi�, kadın ve erkek dilinin eksiklik ve ayrılık kuramları ile geli�imi 
eklenmi� ve devamında veri tabanı olan kadın ve erkek dili ile ilgili yapısal 
özellikler verilirken örnekler üç farklı dilde örneklem seçilmi�tir:  

... (kadınların)sorulara ve ifadelere giri� yaparken görece edatını 
sıkça kullandıkları: 

Perhaps, I think, you know 
Vielleicht, ich denke, du weißt 
Belki, zannedersem, biliyorsun (Da�abakan 79). 

“Türkçe ve Almancada Kadınlarla �lgili Stereotipler” ba�lıklı bir di-
�er makalede ise, Gazeteci ve sosyolog Walter Lippman’ın matbaa dilin-
den sosyoloji alanına kazandırdı�ı stereotip kavramı üzerinde durulmu� ve 
“kafamızdaki resimler” olarak özetlemektedir (Da�abakan 79). Netle�tir-
mek bakımından, “altın günü yapan veya altın gününe giden, dedikodu ya-
pan, 30 çift ayakkabı sahibi olan bir bireyden bahsedilince akla ilk olarak 
bir kadın gelir” örne�i yerinde olacaktır. Stereotipler, belli gruplara atfedi-
len yargılar belki de bir toplumbilim terimi olan önyargılardır. Bu bö-
lümde, Alman kadınları ve Türk kadınları için söylenen ifadeler, tablo 
içerisinde verilmi�, çalı�ma Almanca ve Türkçe üzerinden yapılmı� olsa da 
yazarın Sonuç bölümünde bahsetti�i,  

Kuzey ve Güney Amerika, Avrupa, Afrika ve Asya’da 25 ülkede 
cinsiyet stereotiplerinin ara�tırıldı�ı, çok uluslu büyük ölçekli bir çalı�mada 
elde edilen, kadınlar hakkındaki stereotiplerin kültürel sınırlara ba�lı olma-
dı�ı, kültürlerarası ba�lamda çok benzer oldu�u sonucuna ula�ılmı�tır (Da-
�abakan 160). 

Cümlesi stereotiplerin ba�lamına göre kendisine bir yer bulabildi-
�ini göstermektedir. Dil çalı�malarının toplumun bir yansıması oldu�unu 
gösteren bu çalı�mada, kadın dili ve kadın stereotipi kar�ısında, zaman 
içinde de�i�en yargıları göstermesi bakımından da ilgi çekicidir.  

“Türkçe ve Almanca Sosyal Medya Gençlik Dili” ba�lıklı bir di�er 
bölümde ise toplumdilbilimde gençlerin bir tür jargonu olarak görülen 
gençlik dilinin veri kayna�ı medya mecrasından seçilmi�tir. Günümüzde 
bu alan, bilimsel olarak incelenen önemli bir konu ba�lı�ını olu�turmakta-
dır. Gençlik dili, ya� de�i�kesinin sonucu olan bir dil de�i�kesidir. Veri 
kayna�ı, Alman ve Türk gençlerinin sosyal medyada ve günlük hayatta dil 
kullanımları olması sebebiyle kar�ıla�tırmalı bir toplumdilbilim çalı�ması-
dır. Burada örnekler hem tablo ile hem de listeleme ile verilmi�tir. Al-
manca ve Türkçe sözcükler ve kısaltılmaları, yabancı dillerden kelime 
alıntılamaları toplumdilbilim ba�lamında ele alınmı�tır.  
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“1 Kasım 2015 Türkiye Erken Seçiminde Kadın ve Erkek Milletve-
killeri Adaylarının Söylemlerinin Toplumdilbilimsel Açıdan Ele Alın-
ması” ba�lıklı son metinde ise Kemal Kılıçdaro�lu ve Ahmet 
Davuto�lu’nun erkek dili, Ruhsar Demirel ve Mesude Dönmez’in kadın 
dili örneklemi için seçildi�i bir politik dil incelemesidir. Konu�macıların 
erken seçim sürecindeki söylemlerinin bir kısmı yazıya geçirilmi� ve ar-
dından çözümleme yapılmı�tır. Kadın ve Erkek dili özelliklerinin ba�ka bir 
de�i�ke olan politik dil sınırları içerisinde kendini korudu�unu aktaran ça-
lı�ma karma bir alan olan toplumdilbilim için, bu karma yapıyı yansıtması 
bakımından dikkat çekicidir. Ancak politik dil, sadece politikacıların ko-
nu�tu�u dil ile sınırlandırılmamalıdır:  

Politik dil, anayasa ve kanun metinleri, meclis oylamaları, ba-
sın yorumları gibi unsurların yanı sıra günlük hayatta da yer almak-
tadır. Nükleer enerji, yazı reformu ya da iklim de�i�ikli�i: toplumsal 
hayatın ve kamuoyunun ilgi alanlarının her kesimi politik olabilir. 
Politikanın var oldu�u her yerde politik dil i�levseldir. Politik dil 
politik ileti�imde bir araçtır (Da�abakan 132). 

“Kaynaklar” kısmında, birinci ve ikinci bölümün kaynakları ayrı 
ayrı listelenmi�tir. Kaynakçanın ikinci bölümünün ayrı listelenmesi, daha 
önce de söylenildi�i üzere, üç farklı makaleden olu�ması ile açıklanabilir. 
Her makalenin kaynakçası kendi ba�lı�ı altında ayrı ayrı listelenmi�tir. 
Kaynaklar’daki bir ba�ka husus ise yüze yakın kaynak içerisinde toplamda 
sadece 12 kayna�ın Türkçe olması dikkat çekmektedir. Bu durum sonu-
cunda Toplumdilbilim alanının Türkiye sahasında yeni bir alan olması tek-
rar gündeme gelmektedir. 

Dilbilim alanı ile ba�lantılı ya da ba�lantısız, ilgili bir okuyucunun 
biraz gayretle sindirebilece�i bu kitabın, ilgilisine ula�ması ve faydalı ol-
masını diler, bu derli toplu çalı�madan faydalabilme fırsatını bizlere sun-
du�u için Fatma Öztürk Da�abakan’a te�ekkür ederiz. 
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